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Анатолий ДЖУС трудится крепильщиком, а Алек-

сандр ГЛЫВА горномонтажником на участке №35 Ново-

константиновской шахты. «Занимаемся монтажом кон-

струкций, подготавливаем к вводу в эксплуатацию новые

блоки, — рассказывает о своей работе Александр. —

Раньше я был слесарем газового оборудования, а полтора

года назад пришел на Новоконстантиновку. Новая про-

фессия пришлась мне по душе».  «В основном, работаем с

бетоном, — добавляет Анатолий. — Трудимся, как обыч-

ные строители, только все происходит в подземных усло-

виях. В шахту спускается необходимое оборудование,

материалы, и мы приступаем к работе. Я, как и Александр,

новую профессию освоил непосредственно на шахте. А

раньше работал электриком». Ребята довольны своим кол-

лективом, говорят, что он дружный и сплоченный. А всем

коллегам-горнякам желают счастья, здоровья и удачи!

Проходчик Олег ЯКОВЕЦ больше трех лет назад пере-

шел на Новоконстантиновскую шахту с Ингульской. Не

скрывает причины перехода: здесь сыграла роль финансо-

вая сторона. Живет он в Кировограде и каждый день около

двух часов проводит в рабочем автобусе. На вопрос: «Что

помогает преодолевать усталость и восстанавливать

силы?» Олег Яковец отвечает без долгих раздумий:

«Поддержка семьи. Любовь и ласковое отношение жены,

спокойная атмосфера, уют в доме. Это самое главное в

жизни. Когда все хорошо дома — хватит сил для самой

тяжелой работы». Жена Олега Яковца работает в

Кировоградской облгосадминистрации, дочь осваивает

профессию юриста в Одесском национальном университе-

те. Они понимают, что глава семьи выбрал для себя нелег-

кую, но настоящую мужскую профессию, и с уважением

относятся к его труду. Олег Яковец желаем всем колле-

гам-горнякам получить хорошую премию на День шах-

тера и достойно отметить свой профессиональный

праздник!

— Все прекрасно знают, в каких
условиях приходится нам работать,
повторяться не буду. Скажу коротко —
на сегодняшний день план шахта
выполняет, хотя есть много вопросов с
материально-техническим обеспече-
нием. Понятно, что в таких условиях
нам пришлось вводить режим макси-
мальной экономии, — говорит ди-
ректор Ингульской шахты Равиль
Аглиулин. — Шахта очень затратное и
энергоемкое производство. Ищем
внутренние резервы, за счет чего уда-
ется выполнять заявки участков на
приобретение самого необходимого,
как мы говорим «мелочевки». Покупа-
ем по принципу семейной экономики
— ровно столько, сколько необходимо
на сегодня, ведь в семье лишнего
хлеба не покупают, правда?

Важным фактором работы есть
понимание его людей о необходимос-
ти безусловного выполнения плана,
поэтому люди работают не покладая
рук и не считаясь с временем. Люди
понимают необходимость сохране-
ния предприятия. В этой связи хочу
отметить всю добычную и транспорт-
ную цепочку. Конечно, надеемся на
позитивное решение вопросов ура-
нодобычной отрасли на уровне пра-
вительства и министерства, но скажу,
что во многом все будет зависеть от
того, удастся ли Восточному горно-
обогатительному комбинату при-
обрести для нас новое импортное
горношахтное оборудование, что
сделает возможным увеличить добы-
чу руды на уклоне Центрального
месторождения. Поэтому мы просим

руководство комбината помочь нам в
этом вопросе.

Продолжает работать ПРСК и уже
есть видимые результаты — практиче-
ски исчез один из отвалов.

Коллектив шахты принял активное
участие в благотворительной акции по
сбору средств для помощи нашим
мобилизованным сотрудникам. Со-
брано 166 тысяч гривен, приобретена
амуниция для 14 человек, согласно ин-
дивидуальным заказам самих бойцов.

Проводится оздоровление работ-
ников шахты и членов их семей, актив-
но работает база отдыха «Горняк». Для
ветеранов и жителей микрорайона
«Школьный» проводим праздничные
концерты. Регулярно проводим на
шахте встречи с журналистами и пред-
ставителями общественности. В этом

году шахту посетили первые руково-
дители Кировоградской областной
государственной администрации и
Кировоградского областного совета.

В общем, работаем по всем на-
правлениям и к нашему профессио-
нальному празднику подходим с
неплохими результатами. Поэтому
хочу поздравить весь коллектив и
ветеранов производства, наших кол-
лег со Смолинской и Новоконстан-
тиновской шахт с Днем шахтера, и
пожелать горняцкой удачи, здоровья,
личного счастья и мирного неба. Всем
нашим бойцам, которые сейчас защи-
щают нашу страну, хочу пожелать ско-
рейшего возвращения домой, обяза-
тельно здоровыми и невредимыми, а
всем нам — стабильности и уверенно-
сти в завтрашнем дне.

«ВСЕМ НАМ — СТАБИЛЬНОСТИ И УВЕРЕННОСТИ В ЗАВТРАШНЕМ ДНЕ»

Дмитрий МОСКАЛЬ, дежурный слесарь по ре-

монту оборудования участка №4 Смолинской

шахты, пришел на предприятие в прошлом году. У

него еще все впереди, пока набирается опыта у

старших коллег, повышает свой уровень знаний.

«Я слежу за работой машин Vagner, Boomer, ST-3,5,

занимаюсь их обслуживанием, смазкой и т.д., —

рассказывает Дмитрий. — Знакомился с этими

машинами непосредственно на шахте, когда был

учеником. Благодарен всем, кто мне помогал,

подсказывал. Моим наставником был Алексей

Литвинов. Свою работу люблю, особенно, когда

техника работает без сбоев! Еду на шахту в хоро-

шем настроении, а после работы спешу домой, в

Хмелевое — там надо по хозяйству много помо-

гать. Так что лучший отдых — это смена деятель-

ности. Желаю всем горнякам безаварийной рабо-

ты и семейного счастья!»

На участке №4 Смолинской шахты трудится

Степан ФЕДИШИН, проходчик-взрывник с деся-

тилетним стажем. В своем деле — настоящий

профессионал. Родом он из Тернопольской

области, приехал на Кировоградщину к родствен-

никам и задержался здесь надолго. «Работа у нас

очень тяжелая, — говорит Степан. — И очень

обидно, когда подводит техника: поломки, отсут-

ствие запчастей. Рад был бы работать, так не на

чем… Приходится мелкий ремонт выполнять на

шахте, а в серьезных случаях машины отправля-

ются в Желтые Воды, на ремонтно-механический

завод. Но, несмотря на все сложности, мы стара-

емся изо всех сил, план выполняем. А если не

выполнять, то зачем тогда вообще работать?

Коллектив у нас дружный, ребята надежные.

Желаю всем нашим горнякам, чтобы всегда была

работа и крепкое здоровье!»

Материалы ко Дню шахтера подготовили: Елена КУБАРЕВА, Татьяна КОРСУНОВСКАЯ, Сергей ПОЛУЛЯХ, Виталий ДАВЫДЕНКО

Ростислав ЗОВВА, Виталий КУЛЬ-
ЧАНСКИЙ, Александр ВАСИЛЬЕВ —
подземные машинисты электровоза,
Сергей СЕРДЮК — горный мастер.

При нашем знакомстве ребята
представились: «Мы — бригада». Из
того, с какой интонацией они сказали
эту фразу, стало ясно: здесь все дове-
ряют друг другу на сто процентов.

В обязанности машинистов вхо-
дит доставка руды к стволам «Вент-1»
и «РЭ-6». За смену они перевозят по
150–160 вагонов. По словам горня-
ков, основная сложность их работы

состоит в том, чтобы удержать состав
на рельсовом пути. Дело в том, что в
силу ряда причин груженые вагонет-
ки могут сойти с рельсов, и тогда
машинисту приходится самостоя-
тельно возвращать их на место с
помощью самостава или домкрата. А
это ни много ни мало — 5 тонн.
Поэтому слабым здесь не место.

По случаю профессионального
праздника ребята желают коллегам
здоровья, удачи, стабильности, и
чтобы тяжелый шахтерский труд
оплачивался достойно.

МЫ — БРИГАДА

Шановні працівники і ветерани уранодобувних підприємств ДП «СхідГЗК»,
ТОВ «Восток-Руда»!

Тепло і сердечно вітаю вас з Днем шахтаря — професійним святом людей, які
обрали справою свого життя важку, але почесну місію — забезпечувати енерге-
тичну безпеку України, давати людям світло і тепло.

Сьогодні за це безмежна вдячність представникам усіх професій, ветеранам
праці, причетним до видобутку й переробки уранової руди.

Попри фінансово-економічні складнощі, цьогорічні тяжкі суспільно-політичні
випробування в умовах фактично воєнної ситуації заслуговує найвищої поваги
активність і згуртованість висококваліфікованого багатотисячного колективу
уранників у виконанні планових завдань, освоєнні нових родовищ. Ми нині скла-
даємо особливу шану справжнім патріотам-гірникам, усім, хто зі зброєю в руках
захищає свободу і незалежність України, майбутнє кожного із нас окремо.

Атомпрофспілка України у тісній взаємодії зі своїми організаційними ланками
на місцях зосереджує зусилля на вирішення тактичних і стратегічних питань ура-
нового виробництва, розв’язання соціально-побутових проблем працівників,
веде постійний конструктивний діалог з соціальними партнерами на рівні підпри-
ємств, профільних органів центральної виконавчої влади й держуправління.

Переконаний, що така спільна праця сприятиме збереженню і зміцненню
потенціалу уранової промисловості, буде запорукою зростання добробуту пра-
цівників і їхніх родин.

Щиро бажаю вам, дорогі колеги, друзі, міцного здоров’я, щастя, світлого неба
над головою. Безпечної вам праці у здобутті нових підземних горизонтів!
З глибокою повагою
Голова Атомпрофспілки України Валерій МАТОВ

Брать уран не кожному довірять. Кожна думка й кожна крапля поту,
Як молитва і одвічна віра у святу, хоча й важку роботу
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По итогам кампании по комби-
нату было собрано 629 тыс.грн., из
которых 424858 грн. — вклад кол-
лективов трех шахт, 204143 грн. —
работников Желтоводской пло-
щадки. Совместным решением
профкома и администрации ГП
«ВостГОК» были определены на-
правления использования этой
суммы. Всего во время мобилиза-
ции призван на службу 61 востго-
ковец. По информации председа-
теля профкома комбината Бориса
Филиппова, со всеми ребятами
установлена связь, изучены их
потребности и каждому собраны и
отправлены посылки согласно
индивидуальной заявке. На Смо-

линской и Новоконстантиновской
шахтах этими вопросами зани-
мался В. Коваленко, советник
генерального директора комбина-
та, на Ингульской — А. Израйлов,
заместитель директора шахты по
общим вопросам, на Желтоводс-
кой площадке эту работу вели
Б.Филиппов и его заместитель
А. Карпов. Работа проходила в два
этапа: сбор информации о по-
требностях бойцов, поиск и при-
обретение всего необходимого.
«Мы столкнулись с рядом про-
блем, — рассказывает Борис
Филиппов, — не так просто было
найти каску, бронежилет, которые
соответствовали бы всем требо-

ваниям. Но эта работа была вы-
полнена, и могу с ответствен-
ностью заявить, что все работники
комбината, мобилизованные в
Вооруженные Силы Украины, се-
годня обеспечены всем, в чем
нуждались».

Кроме того, по просьбе Дне-
пропетровской облгосадминист-
рации согласно совместному
решению профкома и админист-
рации комбината, перечислено
100 тыс. грн. на обеспечение ба-
тальона особого назначения
«Днепр-1», бойцы которого несут
службу в зоне АТО, стоят на гра-
нице Днепропетровской области.

Администрация и профком
ГП «ВостГОК» выражают призна-
тельность всем работникам ком-
бината, которые не остались
равнодушными и откликнулись
на призыв поддержать наших
работников, мобилизованных в
украинскую армию воинов.

Реагируем оперативно на просьбы бойцов-востгоковцев
Ни для кого сегодня не секрет, что в начале антитеррори-

стической операции на востоке Украины возникли серьезные
проблемы с обеспечением украинской армии: отсутствие
должной амуниции, формы, медикаментов… Работники ком-
бината поддержали решение администрации и профкома
предприятия и в течение недели провели акцию по сбору
средств для востгоковцев, которые отстаивают мир в Украине.

В августе в Кировоградской области
и городе Желтые Воды с рабочей
поездкой побывали заместитель мини-
стра энергетики и угольной промыш-
ленности Вадим Улида и генеральный
директор ГК «Ядерное топливо» Сергей
Дробот. Замминистра посетил пло-
щадку строительства завода ядерного
топлива в Смолино, побывал на Ново-
константиновской шахте (спускался в
шахту), ознакомился с перерабаты-
вающим производством на гидроме-
таллургическом заводе, провел рабо-
чие совещания на шахте и в управлении
комбината.

Руководители шахты подробно расска-
зали гостям об особенностях технологиче-
ского процесса, ознакомили их с процес-
сами добычи, транспортировки и подъема
руды на поверхность, обратили внимание
на объекты, без строительства которых
шахта не может выйти на проектную мощ-
ность, а значит, и невозможно обеспечить
прирост добычи и переработки.

На гидрометаллургическом заводе
В. Улида с интересом знакомился с осо-

бенностями процесса переработки ура-
новой руды, мощностями и потенциалом
перерабатывающего производства. «Шах-
та по-настоящему впечатляет, а перера-
батывающее производство (ГМЗ) и весь
комбинат имеют серьезный потенциал»,
— сказал Вадим Улида.

В итоговом совещании, которое прохо-
дило в управлении комбината, принимали
участие руководители всех предприятий —
участников ГК «Ядерное топливо»: ГП
«УкрНИПИИпт» Ю. Кошик, ГНПП «Цир-
коний» А. Линдт, ГП «Смолы» В.Касьян, а
также ГП НПК «АиМ» А. Пузерей, председа-
тель Восточной объединенной организа-
ции профсоюза Б.Филиппов, городской
голова Желтых Вод В. Тарасенко.

Во время совещания генеральный
директор ГП «ВостГОК» Александр Сорокин
рассказал о перспективах развития Ново-
константиновской шахты и комбината в
целом. Он отметил также, что ощущается
значительное улучшение отношения со сто-
роны правительства к деятельности урано-
добывающей отрасли Украины и атомной
энергетике. — Многое уже удалось сделать,
— подчеркнул А. Сорокин, — но этого явно
недостаточно, нужны целевые государст-
венные инвестиции в развитие комбината.
Львиная доля средств должна пойти на
строительство Новоконстантиновской шах-
ты, где необходимо в ближайшее время
начать армирование главного ствола и
авансирование приобретения подъемной
машины, продолжить строительство глав-
ного вентилятора, гидрозакладочного ком-
плекса, железнодорожной ветки, нового
АБК. Это объекты, которые позволят выйти
на первую очередь проектной мощности. В
принципе, заметил генеральный директор,
уже это даст возможность комбинату выйти
на добычу 1300 тонн металла в год, что в

свою очередь открывает перспективы нара-
щивания производства за счет собственных
средств, вплоть до достижения проектного
рубежа в две с половиной тысячи тонн к
2019 году.

В ходе конструктивного диалога зам-
министра ознакомился со всеми назван-
ными предприятиями, их потенциалом,
проблемами и возможными путями их
решения. Он призвал руководителей
всех предприятий к консолидации уси-
лий, как в рамках концерна, так и в рамках
всего атомно-промышленного комплекса
Украины, к поиску новых партнеров, рын-
ков сбыта внутри Украины, в Европе, в
странах Азии. «В новой стратегии прави-
тельства развитие атомной энергетики
названо одним из приоритетных направ-
лений, — сказал В. Улида.— Поэтому я
хотел увидеть ситуацию своими глазами,
чтобы вместе с вами найти пути развития
предприятий атомно-промышленного
комплекса. Атомная энергетика — это
конкурентное преимущество Украины с
точки зрения выработки и экспорта элек-
троэнергии. Это задача вхождения в
Европейскую систему, что даст возмож-
ность создания рынка сбыта и привлече-
ния средств для строительства новых
блоков. Для Украины развитие атомно-
промышленного комплекса может стать
локомотивом развития экономики Ук-
раины. Я вижу несколько параллельных
процессов, которые надо реализовать.
Мы должны к 2017 году обеспечить наши
АЭС собственным ураном, и это поста-
вит экономику на ноги, позволит поднять
страну на качественно новый уровень,
чтобы на Европейском рынке стать пол-
ноценным игроком и реализовать свои
преимущества. Я обещаю свою под-
держку».

Атомный энергетический и промышленный
комплекс — локомотив экономики Украины

Несколько лет назад вместе с группой молодых

востгоковцев Дмитрий Хоменко совершил экскур-

сионную поездку на Ингульскую шахту. Возможно,

это знакомство с предприятием и стало решающим.

На ГМЗ он работал вначале слесарем, позже кранов-

щиком. Признается, что условия труда были хорошими,

но вот зарплата не приносила морального удовлетво-

рения. Теперь Дмитрий — буровик на Новоконстанти-

новке. Профессию освоил на полугодичных курсах,

которые были организованы здесь же, на шахте.

Работает он на буровом станке, с помощью которого

разбуривает скважины в блоках рудных залежей,

куда потом закладывается взрывчатка. «Работа тяже-

лая, — говорит Дмитрий, — буровой станок, которым

я управляю, весит 360 килограммов. Для того чтобы

закрепить его на колонне, всю эту тяжесть нужно под-

нять и несколько раз повернуть. Но трудности меня

не пугают. Я вообще в жизни ничего не боюсь». У

парня экономическое образование, однако он на

этом не останавливается, планирует продолжить

обучение в горном направлении. По случаю Дня шах-

тера Дмитрий Хоменко адресовал своим коллегам

пожелания здоровья, любви, удачи, повышения зара-

ботной платы пропорционально росту цен.

На снимке: Дмитрий ХОМЕНКО (слева) и

Александр ВОРОНОВ, горнорабочий участка №17

На участке внутришахтного транспорта

Смолинской шахты больше 12 лет работает Николай

ПОЛИЩУК, машинист электровоза. В профтехучили-

ще он освоил специальность «машинист-тракторист

широкого профиля», но со временем профиль

«сузился» до подземных рамок. Каждую смену он

спускается в шахту, чтобы управлять своим малень-

ким составом. «Доставляем руду на ствол для выдачи

на поверхность, — рассказывает Николай. — К одно-

му электровозу крепятся 14 вагонеток. Люковой,

работающий на добыче, их загружает. Задача маши-

ниста — вовремя загрузиться и своевременно доста-

вить груз. За смену делаю 4–5 ходок. Расстояние

зависит от того, где нужно забрать груз. Бывает и до

полутора километров в одну сторону. Электровоз

может двигаться прямо и в обратном направлении.

Так и курсирую каждую смену. Приближается наш

профессиональный праздник — День шахтера. Хочу

пожелать коллегам крепкого здоровья и достойной

оплаты труда. А еще хочу сказать, что настало такое

время, когда каждый больше беспокоится о себе, ста-

новится равнодушным в отношении других людей.

Поэтому желаю настоящей дружбы и сплоченности!»

В этом году руководство
комбината пошло на бес-
прецедентный шаг. Дирек-
тор Новоконстантиновской
шахты Вадим Косаренко од-
новременно исполняет и
обязанности директора Смо-
линской шахты. Какие же
результаты обеих шахт по
итогам первого полугодия
2014 года. Рассказывает
Вадим КОСАРЕНКО:

— То, что на Смолинской
шахте сложилось тяжелое по-
ложение, известно всем. Тем
не менее, коллектив работает,
несмотря на все сложности.
Скажу коротко — за полугодие

плановые показатели выпол-
нены в рамках скоректирова-
ных объемов. Постепенно ук-
репляем кадровый потенциал.
Недавно главным инженером
шахты назначен молодой,
энергичный и перспективный
Роман Лукаш.

Полезные запасы руды по
данным разведки еще имеют-
ся, идет плановая разработка
нижних горизонтов Южной за-
лежи, ведутся горно-капиталь-
ные работы, сдаются эксплуа-
тационные блоки, работает
полигон кучного выщелачива-
ния, поставлена задача по уве-
личению объемов подготовки
нарезных и проходческих работ
для увеличения готовых к вы-
емке запасов, но к накопив-
шимся проблемам прибави-
лись и новые, повязанные с
ситуацией в стране.

Проблема заключена в пе-
реходе на новые виды взрывча-
тых веществ, которые оказа-
лись неэффективными, и это
создает дополнительные слож-
ности для работы проходче-
ских и добычных бригад. Опять
же в связи с событиями на
востоке нашей страны мы ос-
тались без ряда комплектую-
щих для горно-шахтного про-

изводства. Все это общие
места для всех коллективов, в
том числе и трудности с запас-
ными деталями к импортной
технике. Негативные послед-
ствия на работу коллектива
оказывает и мобилизация в
Вооруженные Силы Украины.
На Смолинской шахте уже при-
звано 14 человек, третья волна
мобилизации может призвать
еще несколько десятков чело-
век. В результате — все брига-
ды разукомплектованы, и это
не может не сказываться на
слаженности работы. Выходим
из ситуации путем перевода
людей на другие рабочие
места, если надо — с доплатой.

Однако, как бы там ни было,
коллектив Смолинской шахты
имеет большой опыт, в нем
работают настоящие профес-
сионалы, такие, как бригада
Слободянника, бригада Феди-
шина, бригада Соломанидина,
бригада Баля. Хотелось бы от-
метить начальника участка №2
Вячеслава Новикова, за хо-
рошую организацию работы, и
многих других. Хочу пожелать
коллективу терпения и веры в
лучшее будущее.

Что касается работы Ново-
константиновской шахты. По

результатам работы за первое
полугодие все плановые пока-
затели выполнены на 100 про-
центов, с чем я и поздравляю
весь коллектив. Сложности,
конечно, есть, ведь мы с колле-
гами работаем в одинаковых
условиях, но шахта продолжа-
ет развиваться. К примеру, в
этом году началось строитель-
ство гидрозакладочного ком-
плекса за счет собственных
средств комбината.

Сейчас можно утверждать,
что коллектив шахты сложил-
ся, доказал свою работоспо-
собность, поэтому настроены
на позитив, на улучшение си-
туации. К сожалению, наш
профессиональный праздник
проходит в очень сложный
период для Украины. Коллек-
тивы наших шахт оказали
значительную помощь нашим
коллегам, которым довелось
стать воинами.

Поэтому, в преддверии
Дня шахтера, прежде всего,
желаю всем мира и возмож-
ности скорее вернуться к
мирному труду. С Днем шах-
тера, дорогие коллеги, вете-
раны производства. Здоро-
вья, успехов в труде, личного
счастья и мира!

КОЛЛЕКТИВЫ ШАХТ РАБОТАЮТ,
НЕСМОТРЯ НА ВСЕ СЛОЖНОСТИ

ПРОФСПІЛКОВА ПОЗИЦІЯ

Держава в особі Уряду України сьогодні передбачає реформування ДП
НАЕК «Енергоатом» шляхом корпоратизації державного підприємства.

Відповідний законопроект «Про внесення змін до закону «Про пере-
лік об’єктів права державної власності, що не підлягають приватизації»
зареєстровано у Верховній Раді під номером 4541а, повідомила прес-
служба Кабінету Міністрів.

«У разі прийняття законопроекту буде знято заборону на привати-
зацію підприємств лікеро-горілчаної, спиртової, енергетичної і вугіль-
ної галузей, підприємств машинобудування, авіаційної промислово-
сті», — наголошується в повідомленні.

Крім цього, передбачається новий підхід до залучення інвесторів у
стратегічні підприємства. Зокрема, пропонується затвердити перелік
об’єктів права державної власності, державні контрольні пакети акцій
яких у розмірі 60% не підлягають приватизації, а решта приватизуються
за рішенням Кабінету Міністрів і Ради національної безпеки і оборони.

Поки Кабмін включив до цього переліку три компанії: «Енергоатом»,
НВКГ «Зоря-Машпроект» і «Турбоатом».

Голова Професійної спілки працівників атомної енергетики та про-
мисловості України Валерій Матов надіслав листа від 22 серпня 2014
року №01-08-208 міністру енергетики та промисловості України Юрію
Продану (повністю лист буде надруковано — Прим. ред.) з пропози-
ціями та застереженнями Профспілки, яка є стороною Галузевої угоди,
щодо запропонованого проекту закону «Про особливості корпоратиза-
ції державного підприємства «Національна атомна енергогенеруюча
компанія «Енергоатом».

Корпоратизація «Енергоатома»: з чого почати?
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ЧОРНОБИЛЬСЬКІ РИЗИКИ: ПРИНЦИПОВА ПОЗИЦІЯ ПРОФСПІЛКИ

Генеральный директор
ЧАЭС Игорь ГРАМОТКИН
прокомментировал ситуа-
цию следующим образом.

— Я вынужден при-
знать: это заявление для
меня, словно гром среди
ясного неба. Мне не из-
вестно, на каком основа-
нии сделаны такие выводы.
Хочу вас заверить, что ни
руководство станции, ни
руководство зоны отчужде-
ния в министерство для
работы по обоснованию
численности персонала, по
изменению объемов работ
либо по изменениям про-
изводственной деятельно-
сти не обращалось. Мы во-
обще не знаем о чем идет
речь: не знаем и не пони-
маем, о каких экспертах
идет речь, на основании
каких документов было сде-
лано такое заявление, что
легло в основу данных за-
явлений. Ни руководство
ЧАЭС, ни специалисты от-
дела организации труда и
заработной платы (ООТиЗ)
к этому не привлекались. В
лучшем случае, я надеюсь,
идет параллельная работа
с привлечением каких-то
внешних экспертов. Одна-
ко уверен: без нас и без
наших пояснений вряд ли
возможно сделать какие-то
выводы и расчеты.

Кроме этого, сделан ряд
заявлений, в которых ми-
нистр, комментируя резуль-
таты Ассамблеи доноров,
на которой было принято
решение об увеличении фи-
нансирования НБК в разме-
ре 500 млн. евро, заявил,
что он собирается с этим
очень серьезно разбирать-
ся. Заверяю вас, это вы-
звало серьезную реакцию
ЕБРР, так как ранее состоя-
лись два независимых ауди-
та по вопросу о стоимости,
то есть доноры сформиро-
вали отдельную комиссию,
которая привлекала незави-
симых экспертов из США и
ЕС. Поэтому ЕБРР крайне
разочарован данными за-
явлениями министра, пред-
ставители стран-доноров
также не понимают, о чем
идет речь.

12 августа мы с предсе-
дателем профкома стан-
ции Максимом Ивановичем
Орловым были у Предсе-
дателя Государственного
агентства Украины по уп-
равлению зоной отчужде-
ния Владимира Ивановича
Холоши и поинтересова-
лись его видением собы-
тий. Владимир Иванович
сделал заявление, анало-
гичное моему: никто не
привлекался, Администра-
ции зоны отчуждения ни-
чего не известно, никто
ничего не знает. Мы его
проинформировали, что сос-
тоится заседание профко-
ма. Он ответил, что это
наше право, безусловно.
Иных комментариев по это-
му вопросу не было. Итак,
есть заявление, которое бу-
доражит, как минимум, два
коллектива в условиях кра-
йне непростой финансовой
ситуации в стране. Мы все
понимаем, к чему это может
в итоге привести.

Несколько слов о фи-
нансовой ситуации. Недав-

но был принят секвестр
бюджета, когда практиче-
ски все программы в госу-
дарстве были значительно
сокращены или свернуты.
Но бюджет ЧАЭС все-таки
удалось отстоять. При фи-
нансировании более 600
млн. гривен наше финан-
сирование уменьшили толь-
ко на 1 млн. гривен. Для
сравнения, бюджет зоны
отчуждения в 200 млн.
гривен сокращен на 28 мил-
лионов. Их коллектив стал-
кивается с очень серьез-
ной проблемой, которая
может вызвать, в том чис-
ле, сокращение персонала.
Государство, в принципе,
очень ответственно подхо-
дит к финансированию ра-
бот, которые проводятся на
площадке ЧАЭС. Хочу заве-
рить коллектив: нет осно-
ваний после поправки в
бюджет беспокоиться, что
мы будем сокращать пер-
сонал, либо сворачивать
нашу производственную
деятельность, поскольку да-
же потерю того 1 млн. гри-
вен, что был секвестирован,
нам удалось компенсиро-
вать за счет уменьшения
платежей, связанных с захо-
ронением РАО. Таким обра-
зом, мы обязаны выполнить
все, что намечено на 2014
год. Государство по отноше-
нию к нам выполнило все
обязательства, взятые еще
в январе. Коллектив может
жить достаточно спокойно и
уверенно.

Председатель пер-
вичной профсоюзной ор-
ганизации ЧАЭС Максим
ОРЛОВ предложил обсу-
дить ситуацию и вырабо-
тать адекватные меры реа-
гирования на нее:

— После брифинга
министра профсоюзный
комитет и профактив рас-
сматривали эти заявления,
и было принято решение
обратиться к Председа-
телю Атомпрофсоюза Ук-
раины Валерию Алексееви-
чу Матову с требованием
рассмотреть данную про-
блему, принять участие в
расширенном заседании
профкома, а также пригла-
сить на это заседание ми-
нистра экологии А. Мохни-
ка и других компетентных
лиц, экспертов, на мнения
и расчеты которых он опи-
рался, делая резонансные
заявления в СМИ.

Насколько я знаю, ми-
нистр был приглашен, но, к
сожалению, по не извест-
ным нам причинам, никто
из Министерства экологии
не смог принять участие в
нашем заседании. Огром-
ное спасибо, что Павел Вик-
торович Прудников нашел
возможность принять учас-
тие этом заседании, пото-
му что поддержка Атом-
профсоюза нам очень
важна и мы не остаемся
один на один с этой проб-
лемой.

Заместитель Предсе-
дателя Атомпрофсоюза
Украины Павел ПРУДНИ-
КОВ также изложил свое
видение ситуации:

— Прежде всего, со-
общу информацию по Ми-
нистерству экологии. Встре-
тились мы с руководите-

лем департамента службы
министра. Самого мини-
стра на месте не было, но
нам все же удалось про-
яснить судьбу письма-при-
глашения на сегодняшнее
заседание. Как я уже вчера
говорил на заседании Чер-
нобыльского координацион-
ного совета, кем-то оно
было отправлено в отдел
экологических экспертиз.
Думаю, увидели эксперт-
ные расчеты и направили, с
«большого ума»... После
долгих поисков и поясне-
ний они поняли свою ошиб-
ку и переправили его на
первого замминистра, ко-
торый должен был с этим
вопросом разобраться и
кого-то сюда направить.
Но то ли у него не было
желания, то ли времени, то
ли они решили не впуты-
ваться в довольно острую
ситуацию... Но, так или
иначе, они не смогли к нам
никого направить. Это —
что касается самого при-
глашения. Ситуацию с рас-
чётами и экспертами, на
которых опирался министр
в своих заявлениях, про-
яснить нам не удалось. И
сама встреча с министром
мало что прояснит. Есть у
нас подозрение, что они
взяли за основу старые
расчеты, которые заклады-
вались в начале 2000-х го-
дов... Вероятно, кто-то ему
это подсунул, и на основе
тех цифр он сделал такие
выводы. В принципе, это
не удивительно — по уров-
ню тех руководителей, ко-
торые сегодня трудятся в
министерстве. В разговоре
с начальником департа-
мента министерства мы
оговорили необходимость
в самое ближайшее время
встречи с самим минист-
ром. Мы объяснили ситуа-
цию: сегодня для работ-
ников предприятий зоны
отчуждения и ЧАЭС есть
четыре основные пробле-
мы, первая из которых —
серьезное уменьшение фи-
нансирования в результате
выполненного недавно сек-
вестра бюджета. Налицо
парадоксальная ситуация:
издержки государственно-
го бюджета по чернобыльс-
ким программам не умень-
шены, а само финансиро-
вание... Предприятия зоны
отчуждения, которые нахо-
дятся за «десяткой», полу-
чили сокращение финан-
сов практически на 25%!
Из них только по фонду
оплаты труда «срезано»
порядка 12 млн. гривен! На
100% уменьшено финанси-
рование лечебно-профи-
лактического питания, на
100% уменьшено, то есть
не заложено совсем средств
на горюче-смазочные ма-
териалы, электроэнергию,

оплату газа и т. д. Ситуация
катастрофическая.

Я понимаю, что есть
какие-то внутренние резер-
вы, но все мы понимаем —
то, что будет «обрезано» в
этом году, окажет свое
негативное влияние на фи-
нансирование будущих лет,
когда резервов никаких
уже совсем не будет. Здесь
решается вопрос не только
по текущему периоду фи-
нансирования, но и зак-
ладываются определенные
позиции по переговорам в
дальнейшем.

Поэтому мы будем от-
стаивать финансирование
хотя бы на том уровне,
который существовал в
начале этого года, до сек-
вестра бюджета.

Также мы подчеркнули:
если в течение 3-4 дней не
состоится встреча с минист-
ром и его заместителем,
который занимается воп-
росами всей Чернобыльс-
кой зоны, то ориентировочно
на следующей неделе со-
стоится намеченная нами ак-
ция протеста под стенами
Кабмина. На уровне службы
министра это вызвало «глу-
бокую озабоченность и все-
мерное понимание», и нам
было обещано, что такая
встреча состоится либо се-
годня, 14 августа, либо в
понедельник, 18 августа. Тог-
да можно будет говорить об
этих переговорах что-либо
конкретное. Это то, что каса-
ется первой проблемы. Ка-
кие еще проблемы будут
выноситься на эту встречу?
Конечно, вопрос пролонга-
ции 831-го постановления,
который на сегодня тормо-
зится. Мы будем требовать
от министра, чтобы он по-
влиял со своей стороны на
ускорение этого процесса, а
также помощи в решении
вопроса по выплате и до-
ставке льготных пенсий. Как
вы знаете, — мы об этом го-
ворили на последнем Пле-
нуме ЦК Атомпрофсоюза, —
в Верховной Раде уже год
как зарегистрирован законо-
проект, направленный на ре-
шение этой проблемы. В на-
шем варианте законопроекта
мы говорим о том, что из-
держки из бюджета долж-
ны поступать в Пенсионный
фонд напрямую, минуя пред-
приятия. В противном слу-
чае, предприятие, работники
которого имеют право на
льготное пенсионное обес-
печение, становится своего
рода посредником, от кото-
рого в итоге ничего не зави-
сит, но на которое сыплют-
ся все шишки по причине
недостаточного бюджетного
финансирования. Законо-
проект движется, но не так
быстро, как этого хотелось
бы. Сегодня, что не секрет, на
повестке дня депутатов есть

более важные вопросы, в том
числе и закон о выборах,
вокруг которого идут споры и
тратится основное количе-
ство рабочего времени и
умственных усилий наших
законодателей. Ну, и закон о
люстрации, который они бо-
ятся принимать, а также
вопросы, связанные с тяже-
лым положением на востоке
страны.

И, естественно, четвер-
тая проблема, из-за кото-
рой мы сегодня собрались,
— это высказывание ми-
нистра экологии по пово-
ду радикального сокраще-
ния персонала не только
Чернобыльской АЭС, но и
предприятий, которые ее
обслуживают. Мы хотим рас-
ставить точки над «і», чтобы
такие ответственные люди,
которые руководят сегодня
профильными министерст-
вами, не позволяли в даль-
нейшем высказываний, под-
нимающих в коллективах
градус напряженности.

От редакции: 18 августа
по инициативе Атомпроф-

союза Украины состоялась
рабочая встреча с минист-
ром экологии и природных
ресурсов Украины Мохни-
ком А.В. в связи с суще-
ственным сокращением фи-
нансирования работ в зоне
отчуждения. В соответствии
с принципами социального
партнерства и этикой веде-
ния социального диалога,
Атомпрофсоюз принял ре-
шение, до получения офици-
альных результатов перего-
воров, о переносе акции
протеста в г. Киев, намечен-
ной на 22 августа, согласно
постановлениям профсоюз-
ных выборных органов.

Лидеры Атомпрофсо-
юза Украины ответственно
заявляют, если до 5 сен-
тября 2014 года не будет
найден реальный меха-
низм решения проблем по
стабилизации финансово-
го состояния предприятий
зоны отчуждения, то 12
сентября анонсированная
ранее акция протеста тру-
довых коллективов будет
проведена.

ПРОБЛЕМЫ ЗОНЫ ОТЧУЖДЕНИЯ:
ВЗГЛЯД ИЗ… ЗОНЫ ОТЧУЖДЕНИЯ

В конце минувшей недели ряд украинских СМИ
обнародовали заявление министра экологии Андрея
Мохника, сделанное им в ходе брифинга: дескать,
эффективного снятия с эксплуатации Чернобыльской
АЭС можно добиться только в том случае, если про-
вести... масштабное сокращение персонала станции
и предприятий, которые ее обслуживают. Данное
заявление вызвало недоумение как у администрации
ЧАЭС, так и у ее профсоюзного комитета.

14 августа состоялось расширенное заседание
профсоюзного комитета станции, в котором приня-
ли участие генеральный директор Игорь Грамоткин,
руководители подразделений, а также заместитель
Председателя Атомпрофсоюза Украины Павел
Прудников.
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31 СЕРПНЯ — ДЕНЬ ШАХТАРЯ

Працівники уранових шахт
ДП «СхідГЗК», які розташовані
у Кіровоградській області, не
могли і подумати, що цьогорічне
професійне свято День шахтаря,
їм доведеться зустрічати на…
фронті. На день написання ма-
теріалу до лав Збройних Сил
України було мобілізовано понад
40 гірників. Декому вже довело-
ся взяти участь у бойових діях на
сході України.

23-річний електрогазозварник
дільниці №6 Інгульської шахти
Олександр Костюнін приїхав у Кі-
ровоград у відпустку на кілька днів
після тяжких боїв під Донецьком і,
звичайно, завітав на шахту. Зовсім
молодий, можна сказати безвусий,
безпосередній і відкритий. Одяг-
нений у військову форму, з при-
в’язаною до кітеля жовто-блакит-
ною стрічкою.

Костюніни — династія на шахті
відома, тут працювали і працюють
батьки Олександра, дядько, працю-
вали дідусь і бабуся. Народився і
виріс Олександр в Кіровограді, на
Шкільному, тобто шахтарському
мікрорайоні, закінчив школу, учили-
ще, строкову службу проходив у
танковій бригаді. Як механіка-водія
танка Т-64 його і мобілізували, при-
чому він відпрацював третю зміну, а
вже тоді поїхав у військову частину.

Спочатку три місяці служив у
Дніпропетровській області в танко-
вій бригаді, а потім їх направили під
Авдіївку Донецької області. Каже,
що спочатку комбат молодих жалів,
не посилав кілька тижнів у бій, але
коли його поранили, довелося при-
йняти бій.

Під час нашої розмови Олек-
сандр був максимально відвертим.
Розповів, що в бій іти дуже страшно,
буквально трясуться руки, але потім
про страх забуваєш, бо потрібно
весь час маневрувати, оскільки у
сепаратистів дуже добре озброєн-
ня, бронебійні патрони, розвідка,
важка артилерія, «Гради», і все це
добре координується, з викорис-

танням даних розвідки, в тому числі
російських безпілотників. Проти них
воювало багато місцевих, самі ж
місцеві мешканці приходять і розпо-
відають, мовляв, проти вас воюють
«наші пацани». Шахти стоять, під-
приємства не працюють, безробіття
і бідність, а тут дають зброю і пла-
тять шалені, як для наших військо-
вих, гроші. Люди хоча б так відчули
себе самодостатніми, у них досвід-
чені інструктори з ФСБ Росії і повно
зброї, у тому числі важкої, яка все
прибуває з тієї ж Росії. До речі,
механік-водій української армії на
війні отримує аж… 2700 гривень на
місяць. Такі у нас «бойові». Слава
Богу, що на шахті за ним зберігаєть-
ся робоче місце і заробітна плата,
колектив шахти допоміг з амуніцією
та аптечкою, а інші й цього не
мають. Друг, який працював до
мобілізації на кар’єрі в Запорізькій
області, не може розраховувати на
підтримку господарів кар’єру, а
якщо людина взагалі ніде до мобілі-
зації не працювала, тоді що? Тоді їм
видають «казенне» спорядження.
Олександру теж зразу видали
ремінь з серпом і молотом на блясі
та бронежилет. Сам його випробу-
вав — бронік не витримав пострілу з
автомата, а бронік з шахти — екза-
мен витримав. З одягом і взуттям
теж біда, добре, що друг «підігнав»
пристойні берці, а то казенні довго
не витримують. Помитися воїнам
ніде, сплять просто в бойовій техні-
ці, накладки з продуктами, добре,
що виручають місцеві мешканці, які
в більшості все ж за Україну, преси
немає. Коли сепаратисти втекли з
Авдіївки, мешканці раділи україн-
ським військовим, хоча трапляють-
ся різні люди.

Олександр наводить приклади,
коли часто віддаються незрозумілі
команди, бували випадки, коли щоб
дотиснути ворога на якомусь стра-
тегічному напрямку, не вистачає
кількох хвилин, бо надходить коман-
да… відійти. Тому-то в терористів і
не припиняється потік зброї та спо-

рядження. Після відступу з Авдіївки
вони спробували повернутися за
допомогою танків, засіли під міс-
том, так от, наші солдати відкрили
їхні склади — у терористів є все, і
дуже багато! 

Доки було оголошене пер-
мир’я, вони встигли за допомогою
заводів залізобетонних конструк-
цій збудувати собі такі бункери і
блокпости, що навіть з гармат їх
важко зруйнувати. Після збитих
літаків нашим наземним військам
мало допомагає авіація — бояться
бути збитими з ПЗРК, яких у теро-
ристів безліч.

На війні багато справжніх жахів,
справжньої крові, багато страху, і
багато героїзму. Вночі над До-
нецьком стоїть заграва, чути вибу-
хи, стрілянину. Проте наші потроху
стискають кільце навколо населе-
них пунктів, захоплених терориста-
ми. Люди визволених міст, привчені
терористами, при зупинці зразу
дають нашим військовим докумен-
ти. На запитання — навіщо нам ваші
документи? — кажуть, що за сепа-
ратизму без документів їх просто
арештовували, не можна було вдяг-
нути чорні футболки — відкривали
стрілянину, бо це «Правий сектор».

Після бою багатьом солдатам
стає важче, ніж в бою — наслідки
пережитого стресу. Олександру

довелось якось вивозити поране-
них з поля бою — багато крові і
болю. Після бою стрес знімають
народними засобами, але не
більше 50 грамів, бо в будь-який
момент може початися артоб-
стріл. Тоді доводиться ховатися
або в окопах, або під танками.

Звичайно, сім’я і рідні пере-
живають. Батько, Степан Костю-
нін, бажає сину витримки і згоден
сам піти воювати. Олександру
складно зрозуміти тих, хто від-
мовляється йти в бій, бо «не
дозволяє дружина», адже воюва-
ти повинні всі, бо воюють за своїх
дітей, вони вже на власні очі
побачили, що б могло бути з
Кіровоградом, якби тут вистачи-
ло сепаратистів: «Нехай спочатку
поїдуть подивляться, до чого
призвів сепаратизм у Донбасі, а
потім розказують казочки. Їх тре-
ба зупинити, бо вони підуть далі,
В День шахтаря хочу привітати
своїх колег з Інгульської шахти і
побажати миру, щоб вони були
біля сімей, щастя всім і здоров’я.
Найголовніше — миру».

І ми всі бажаємо Олександ-
ру Костюніну, і всім воїнам
швидше повернутися до своїх
сімей з перемогою, живими і
здоровими.

Сергій ПОЛУЛЯХ

День День шшахтаря на… фронтіахтаря на… фронті

Витя Вербовский и Саша
Добровольский — двоюрод-
ные братья. О работе горняков
они знают, как говорится, из
первых уст. Их отцы — пред-
ставители этой мужественной
профессии.

«Мой папа трудится взрывни-
ком, — рассказывает Витя. — Что-
бы дать план, он взрывает горную
массу, которую потом добывают
другие шахтеры. С работы он при-
ходит очень уставшим, поэтому
стараюсь не беспокоить его во
время отдыха». «А мой папа —
буровик, — подхватывает разго-
вор Саша, — он бурит руду на
большом станке. О своей работе
мне много рассказывает, а как
выглядит шахта, я видел в кино. Я
тоже хочу быть шахтером. Это
работа для настоящих мужчин».

К слову сказать, мама Саши
также работает на шахте, в быт-
комбинате. Мальчики гордятся
своими родителями и желают им
и всем горнякам здоровья, ста-
бильной работы, и чтобы в стра-
не, наконец-то, наступил мир.

Татьяна КОРСУНОВСКАЯ,
фото автора

«Работаем над тем, что-
бы разнообразить меню
для шахтеров, обязательно
учитываем специфику их
нелегкого труда, питание
должно быть калорий-
ным», — говорит заведую-
щая производством Ли-
дия Кравченко. В системе
общепита она работает
уже давно, начинала на
Смолинской шахте, а с
2004 года трудится на Но-
воконстантиновке. Коллек-
тив столовой хоть и не-
большой, но сплоченный.
Все работают на совесть.
Да здесь по-другому и
нельзя.

Первые посетители
приходят в столовую уже в
6:30. На раздаче — ас-
сортимент блюд. «С утра
предлагаем шахтерам су-
пы с макаронами, пель-
менями, фрикадельками,
харчо, чтобы поели горя-
ченького перед спуском, —
заботливо говорит Лидия
Алексеевна. — Стараемся,
чтобы наши работники
запасались калориями,
которые им необходимы.
Работаем со сборником
рецептур, из которого
выбираем то, что подхо-
дит для рабочей столовой.
Обязательны в ассорти-

менте вторые блюда, сала-
ты, бутерброды, выпечка.
По желанию шахтеры берут
с собой на смену сухой
паек. Правда, ночью пред-
лагаем более скромный
ассортимент, поскольку в
ночную смену в столовой
питается человек 50–60.
При составлении меню
ориентируемся на вкусы
разных людей. Конечно,
всем не угодишь, но стара-
емся учесть пожелания
большинства».

Положительно отзыва-
ется о работе столовой
шахты и председатель
профкома комбината Бо-
рис Филиппов, отмечая хо-
роший ассортимент и каче-
ство обедов. Причем не
только на Новоконстанти-
новской шахте, но также на
Ингульской и Смолинской.

В сутки горячим пи-
танием работники столо-
вой обеспечивают 450–500
человек. Работают в три
смены. Учитывая, что из 30
работников 15 трудятся
поварами, нагрузка на каж-
дого приходится достаточ-
но большая. Помогает в
работе полная взаимоза-
меняемость, которая су-
ществует в коллективе.
Каждый повар может при-

готовить любое блюдо и,
если нужно, встать на раз-
дачу. У повара Сергея
Ивинского например, за
плечами высшее образо-
вание, семилетний опыт
работы в системе обще-
пита. По словам Лидии
Кравченко, он отличный
специалист, для которого
нет невозможного, готовит
все быстро и вкусно. А еще
— веселый, просто душа
коллектива.

Негативный отпечаток
на работу столовой накла-
дывает лишь помещение, в
котором она размещена.
Дело в том, что планирова-
лось оно как временное,
для обслуживания неболь-
шого количества работни-
ков. Коллектив шахты уве-
личивается, а мощности
столовой остаются преж-
ними. Так что девчатам
приходится несладко, осо-
бенно в жару. Они с нетер-
пением ждут, когда распо-
ложенный рядом каркас
нового здания наконец-то
станет полноценной столо-
вой. Но есть в их работе и
приятные моменты. Так,
совсем недавно по хода-
тайству профкома шахты
старые и невзрачные алю-
миниевые столовые при-
боры были заменены на
новые нержавеющие. На
столах появились солонки
и перечницы, подставки
для салфеток. Вроде бы
мелочь, а приятно как по-
сетителям, так и работни-
кам столовой.
Татьяна КОРСУНОВСКАЯ

Довольны горняки рабочей столовой

Горномонтажник участка №4 Ин-
гульской шахты ГП «ВостГОК» Ми-
хаил Мельник на работе занимается
ремонтом и монтажом горношахтного
оборудования — делом несколько
отстраненным от искусства, однако
свое свободное время он отдает
искусству реконструкции старинного
вооружения, то есть мечей, кинжалов,
щитов и кольчуг.

Понятно, что это сложное дело требует
соответствующей подготовки. В свое
время Михаил специально поступил в учи-
лище, чтобы овладеть навыками обработ-
ки металлов. Позже выяснилось, что тяга к
металлу у него, можно сказать, наслед-
ственная, ведь еще его прадед работал
ремесленником, но уже деды пошли по
военной линии. Выходит, что в Михаиле
успешно соединились прародительские
гены и он стал… военным ремесленником.

То, что он действительно на «ты» с
техникой и технологией, студент Криво-
рожского горного университета М. Мель-
ник доказал еще в 2008 году, когда сам
сделал действующую модель погрузоч-
ной машины ППМ-3, уменьшенную в сто
раз, за что шахта получила письмо благо-
дарности от вуза.

На изготовление кольчуги у Михаила
уходит около полугода, поскольку зани-

мается любимым делом дома, в свобод-
ное время. Конечно, с таким количеством
в квартире инструментов и материалов,
она больше напоминает мастерскую, но
жена не против увлечения мужа. 

На сегодня мастер сделал четыре
кольчуги, несколько мечей, кинжалов,
боевых топоров и щитов. При реконструк-
ции старинного вооружения необходимо
добиваться максимальной исторической
достоверности. Для этого изучаются ста-
ринные технологии в музеях, библиотеках
и интернете. Некоторые изделия Михаи-
ла использовались при реконструкциях
средневековых боев, а судьбу остальных
вещей решает сам; что-то дарит друзьям,
но сказать, что это настоящее холодное
оружие, все-таки, нельзя. Мечи и кинжалы
не проходят полноценную закалку, их не
острят, как настоящее оружие.

Сама реконструкция старинных ве-
щей дает возможность почувствовать дух
давно ушедших эпох и, возможно, ощу-
тить духовную связь с древними масте-
рами. Что дальше? Михаил говорит, что
хотел бы иметь собственную мастерскую,
чтобы самому сделать амуницию, обувь,
одежду и вооружение викинга. Конечно,
все по старинным технологиям, и все —
собственными руками.

Сергей ПОЛУЛЯХ

Хочу работать,
как папа!

Этот памятник счита-
ется визитной карточ-
кой автотранспортного
хозяйства комбината.
Идея его создания при-
надлежит Почетному
ветерану ГП «ВостГОК»
Борису Деревянчуку.
«Памятник — это моя
гордость, гордость все-
го коллектива автомо-
билистов, ведь у нас
трудилось большое ко-
личество ветеранов
войны», — говорит он.

Автомобилю-воину, автомобилю-труженику

Почувствовать дух давно ушедших эпох…

Столовая Новоконстантиновской шахты похожа
на маленький гостеприимный улей. Работа здесь
не останавливается ни днем, ни ночью. Этому
небольшому коллективу поваров и техперсонала
поручена важная и ответственная миссия — накор-
мить шахтеров. При этом обеды должны быть не
только вкусными, но и сбалансированными, ведь
люди спускаются в шахту и в течение смены там
тяжело трудятся.
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